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C in e k  a  p ac ie n se k  a  váróterem ben ; u ga t, c s i­
pog. rö fö g , n y á v o g  a  s z o m o rú  k i s  t á r s a s á g .  E g y  
¡hölgy p ir in y ó  kutyát; sz o ro n g a t  az  ölében, a  m á s ik  
¡zöld p a p a g á ly t  tart a  k a r já n , a  h a rm a d ik  m alacot, 
á  n e g y e d ik  m e g e g y  b á n a to s  k a k a s t  hozott. N e m  
¡kukorékol, p e d ig  szép, h a r s á n y  h a n g já v a l ö sz o k ta  
Im e ghasitan i a  k ő b á n y a i  é g  h a jn a lá t. A  p a p a g á ly  i s  
[hallgat. H a llo m , h o g y  en n ek  a  p a p a g á ly n a k  k ü lö n ö s  
¡szokása  v a n : ebédfözós idején k is z ö k ik  a  k o n y h á ­
iba, a  fazé k  szé lére  s z á l l  s  a  fo r ró  levesben  m e g  
a k a r  fü rö d n i. A  k i s  m a la c  rö fö g , a  k u t y á k  v o u ita -  
jnak fá jd a lm u k b a n ; v á r já k  jótevőjüket, k i  szenve ­
dé se ik tő l m e g  fo g ja  sz a b a d íta n i!

Raüsiís ár a z  u d v a ro n  do lgozók. R é g i  b a r á ­
tom . R e n ge te g  tu d áöu  ember. Szép, m a r k á n s  fej. 
¡M ost be jön  s  a  k u ty á k  h á lá d a to sa n  c só v á ljá k  fa r k u ­
k a t  B e m e g y ü n k  a  m ű tő sru h áb a . K e z d ő d ik  a z  ope­
rá c ió .  E ls ő n e k  a  xnalaeoeska k e rü l a  m ű tő asz ta lra .  
O d a v a n  sze gén y . K ö h ö g ,  n a g y o n  k ö h ö g . V ö r h e n y e s  
fü le  ló g , o r r o c sk á ja  reszket, k óco s, m asza tos. O ly a n ,  
¡mint v a la m i á g rő lsz a k a d t  gye rm e k , a k in e k  se  p a ­
p ája , se  m am ája . G rö rn y ö g  n a g y sz o m o ru a n ,  tám o­
ly o g  az  a sz ta lon , fo ro g  a  tenge lye  k ö r ü l  s  k ín já b a n  
bdam aladkod lík. N o , nem  baj. A  tu d ó s  t a n á r  h a ll-  
¡gaíőcsöve i v iz s g á lja  s  m ih a m a r  m e gá lla p ít ja  a  d i ­
a g n ó z is t :  A n g o lk ó r .  Serfcésvész. B e o lt ja  sz é ru m m a l 
& receptet ir. É s  a  b o ld o g  sz e g é n y a s sz o n y  e lm e gy  
¡ezernégyszáz  k o r o n á s  m a la ck á já v a l,  m e g  sem  k ö ­
sz ö n i, m e g  se m  fizeti a  h a tv an  k o r o n a  á ra  o ltó ­
a n y a g o t  . . .

F eke te  k u ty a  következik. P o r e ik á  jó b a n   ̂re sz ­
ket. H u s z o n n é g y  ó ra  a latt h á ly o g  bo ríto tta  e l sz e ­
mét. A z z a l  kezd i, h o g y  a  t a n á r  u jjá t  m e gh a ra p ja ,  
de ez bekötteti a  k u ty a  s z á já t  és le lk i ismeretesem  
m e g v iz sg á lja  a  h á lá d a íla n  á llatot. V é s e g y u la d á s a  és  
jasemibaja van . O tt fo g já k  C é z á r  b a rá tu n k a t  a  h a ra -

_ _  A  sá n ta  g a la m b . —  Ö r e g a n y ó  m a c s k á j a
p á s  m ia tt  . . . E g y  a s s z o n y  k é k  p a p írz a c sk ó t  n y ú jt  
a  p ro fe ssz o r  felé: édes k i s  k a n á r i  v a n  benne. R a i -  
teite d r  a  m a rk á b a  fo g ja , a  fü léhez  em eli s  m im  v a ­
la m i  ketyegő®  órát, h a llg a t ja  a  k i s  operaénekes I á  
jlekzését, aziveverését, m a jd  a  c s ip e ssz e l sz é tn y it ja  
Ifeárga csőrét. E jn y e !  ¡Légcső - é s  h ö r g ő h u r u t ja  v a n  
¡szegénykének. C sö p p e k e t  ren de l a z  ivóvizébe, m e g­
f ő t t  k a r m a it  i s  le vág ja , ezépitgeti éa lá g y a n  d u ru -  
b so l neki. V is s z a te s z i  a  za csk ó b a , ö t  k o r o n a  já r  
b z  o rv o s i  v iz sg á la té r t  , . . E z e k b ő l fedezik  a  m ti- 
tazerek é s  a z  o r v o s i  a n y a g o k  kö ltsége it. T a v a ly  
¡12.000  sszenvedő á llatot, a z  id é n  m á r  1650 d arab ot  
¡gyó gyke ze ltek  a z  á l la to r v o s i  fő is k o la  am b u la tó -  

¡ríum án.
V e sz e tt  k u ty á t  h o z ta k ! A  m a jo ro s-sz e k é r  de­

re k á b a n  két lá n c r a  feszítve fo r o g  a  szerencsétlen  
'á llat. S zé p  s á r g a  k u ty u s k a ,  m indötssze h á ro m  h ó n a ­
p o s. É le s ,  rekedt h a n g o n  v in n y o g  (e z  a  veszettség  
¡e gy ik  ism erte tő  je le ), s z á ja  véresen  tajtékzik, s z e ­
lnie z a v a r o s  é s  d ü höd ten  k a p d o s  a z  odatarto tt bot 
ifelé. G a z d á ja ,  k it  m e gharap ott, a  P asteu r-in léae t- 
jhen van . V e sz e ttü l v o n it  a  k u ty a k ö ly ö k ,  K i  fo g já k  
i r ta n i.  A  m a jo ro s  fia  ó sügged ten  só h a jto z ik  . . .

N y e r ite z n o k  a  beteg lovaid a  fő isk o la  u d v a rá n .  
E g y  sz ü r k e  tá lto sn a k  fü ltö g y u la d á sa  van , de két 
»erő  a la tt m e g sz a b a d u l k ín já tó l & h á lá s a n  n é z i jó- 
TCvőjét E le g á n s  fo ga t  k a n y a r o d ik  be, a z  e g y ik  teli- 
¡vórnek fá j a  patája, iz ilte tg y u la d á sa  van . F e sz e ge ­
t ik  a  patkót. N y o lc  d a ra b  gum m ibetótes p a tk ó  két- 
tazerkétsaá® k o ro n a !  P o to m á r. E gy -ke ttŐ r©  kés®  az  
oi>eráció s  m o st  e g y  sz e g é n y  a n y a k u ty a  v á r ja  ad 
o r v o s i segé lyt. O k o s  szem ét e sdöen  veti a  p r o f e s ­
s z o r r a :  S e g ít s !  M i ly e n  k ín n a l h o z z a  v i lá g r a  k ö ly -  
k e it  . . . Szen t ez a  sz e g é n y  á lla t, a z z á  m agaezto -  
s it ja  *az a n y a i  szenvedés. K é t  in je k c ió t  k a p  s  a  s a ­
ro k b a n  e gy  r o n g y r a  fektetik  . . .

A  z ö ld  "p a p a g á ly  v a n  so ro n . Ú r n ő je  fö l akarja] 
v á g a tn i a  nyelvéit, h o g y  jo b b a n  beszéljen, de R a its it s  
p ro fe ssz o r  e lu tasítja , közbe n  le ra jz o lja  k ré tá v a l a 
fekete tá b lá ra  a  m a d á r  nye lvét és gégefejét. O ly  köze l 
e s ik  a  kettő egym áshoz, h o g y  h a  á tv á g n á  a  nyelv-) 
féket, a  gé ge  i s  m egsé rü lne . A  n ye lv fé k -á tv & gá s  rég i 
kereseti fo r r á sa  a  m adá.rkereskedoknek, de ö nem  
teszi m eg. Á lla tk ín z á s .  A  h ö lg y  in d u la to sa n  tá v o l 
z ik  . . . G y ö n y ö r ű  fa rk a s k u ty á t  vezet be gazdája,. 
Á r a :  hatvanezer k o ro n a . M i  b a ja ?  R ü h ö s .  A  t a n á r  
u r  p raep aré tu m ot rögtön öz, m ik ro sz k ó p  a lá  fék-, 
teti és n éz i: „Ja j, de  g y ö n y ö r ű 'a tk a !“ O dah ív . C s o ­
dát ló tok. V io lf t sz in ü  lé gb u b o ré k o k  között fe k sz ik  
e g y  páhcé lo stestü  rém, lá b a i be levesznek a  sz ü rk e  
a n y a gb a , m o z d u la t la n sá g á b a n  o lyan , m in t v a lam i 
rétegbe k ö v e sü lt  ő s k o r i  sz ö rn y e te g  . . .

J ö n n e k  so r já b a n  a  k ü lö n fé le  á lla to k  s  b á m u ­
la to s g y o r s a s á g g a l  é s  b iz to n sá g g a l á lla p ít ja  m eg  
R a it s it s  d r  a  betegségüket. N e m  h iá b a  e u ró p a i h irü  
spec ia lista . M e n n y iv e l k ö n n y e b b  d o lg a  lehet a z  e m ­
b e ro rvo sn ak . a k i  c sa k  egyfé le  .szervezettel fo g la lk o ­
z ik !  A  term észet m in den  á lla to t m á s  é s m ásfé leképen  
K o n stru á lt  s  a z  á lla to rv o sn a k  m in d  ism e rn ie  ke li 
ezeket a  bo nc - és élettani kü lön bségeke t. ím e, egy  
k i s  fehér g a la m b ! N e m  e sz ik  é s  fá j a  lába. S z e m irá ­
m isz  m a d a r á n a k  h e g y g y u la d á sa  van , a  lá b a  i s  e l­
tört, de m á r  m a gá tó l ö ssze fo rrad t. N in c s  baj. A  k i s ­
lá n y  su g á rz ó  a rc c a l v is z i el. M ű v é sz  jö n  be, Ú jvári, 
a  sz ínész. K u v a s z t  a k a r  v á sá ro ln i,  jó  c sa lá d b ó l va ló  
ku va sz t. M e g le sz !  B a lfe n é k e n  h .  U tá n a  _ ö re gasz -  
s z o n y  tipeg elő, b e m u ta t^  egyetlen barátjá t. Beteg  
a  m a csk á ja . T izenötesztendeje  ta lá ltá k  férjével asi 
á ro k  p a r ijá n  s  a z  eldobott m a c sk a k ö ly k ö t  fö lneve lj 
tók. E lv é n h e d t m á r  a z  istenadta, n a p o k  óta  v ívó d ik  
a  h a lá lla l,  lá to m  ra jta  a  fae ies hypokrafciká-t. A  jó 
a s s z o n y  s írv a  k ö n y ö rö g ,  h o g y  se g ítsü n k , b a  le­
h e t '.  . . Menthetetlen. M e g sz á n já k .  „ K a p  e g y  i-n-j 
jekciót, h o g y  n e  szenvedjen !“ N e m ! N e m i N e m ! B á ­
to r ítju k  ü re ga n y ó t  s  n agyn e h e ze n  beleegyezik. A z  
a ssz isz te n s  m egtö lti a  fecskendőt. M i  a z ?  S z tr ic h -  
n  in. In á u l  a  m a csk áh o z . É r z i  sz e gé n y  a  végzetét és



olyan keservesen nyávog, öreganyó csöndesen jaj- 
veszékel és a közönség ©Bernébe köny szökik . . .

A  fecskendő hegye elmerül —  —  a macska föl- 
ugrifc kínjában, aztán elyágód&k a ■ műtőasztalon, Iá-, 
nyúlik és a teste hevesen remeg. Odaáliok a fejéhez 
és figyelem a sziriehnxn hatását Selymes bundája 
fölborzolódik, füle kihegy esedák, végtagjai kiíesküi­
nek, mellső lábai begörbítitek sarlós zerüen, hátsó lá­
bai pedig kinyúlnak, mintha ugrani akarna. Igen. 
most ugrik be szegény a Halál fekete kapuján! Me­
revedni kezd, már csak a farkát tudja mozgatni, a&i 
is aiig-alig, ajka szétesik, nagy zöld szemében még 
hunyorog az élet, aztán fogyóban a fénye és*merően 
egy pontra néz . . .

Vinni akarja János szolga, hogy elássa, de 
öreganyó zokogásba tör. „Tessék ideadni, hadd te­
messem el az uram lábához!“ Nem lehet. Dehogy 
nem! Közbelépek és megkapja. Elviszi kedves halott­
ját egy virágos kendőben . . .  Lázár Istvánt


